
FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS -
FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5X55MM SKAN FULL LENGTH DIE SET

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again.
Each die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to
very tight tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-
treating process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies
feature their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of
the split ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die.
A full length two die set is the die set beginning reloaders should start with,
and the die set most hunters and many target shooters use every time they
reload their cases. These Forster full length die sets include a full length sizing
die and the Forster Bench Rest seater die. Forster full length sizers feature
hand polishing and the E-Z case neck expander system - a Forster exclusive.
NATIONAL MATCH DIES reduce headspace by .003" and are intended for bolt
action target rifles only.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5X55MM SKAN FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012955
Mfr. No.: 004612
Cartridge: 6.5 x 55 mm Scan.
Diameter (in): -
Die Style: -
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 757253000553

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster VollLängenSizing
und Bench Rest Seating Die Sets
Einführung
Danke, dass du dich für die Forster VollLängenSizing und Bench Rest Seating Die Sets entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um ein sicheres und effektives
Wiederladen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen während des Wiederladeprozesses befolgt werden.
Halte die Dies und das Wiederladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Verwende die Dies nur für den vorgesehenen Patronentyp (6.5 x 55 mm Scan), um potenzielle Gefahren
zu vermeiden.
Überprüfe alle Geräte regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten des Die Sets um, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Größen oder Setzen von Geschossen anzuwenden, um
Geräteschäden zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Lass das Wiederladegerät während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.
Halte einen Feuerlöscher in der Nähe, wenn du wiederlädst, da Schießpulver und Zündhütchen
entzündlich sein können.
Lagere Komponenten, einschließlich Zündhütchen und Pulver, an einem kühlen, trockenen Ort, fern von
direkter Sonneneinstrahlung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Packe das Die Set vorsichtig aus und überprüfe es auf Beschädigungen.1.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Sizing Die in deiner Wiederladepresse zu2.
installieren.
Stelle sicher, dass die Die sicher angezogen und richtig mit der Presse ausgerichtet ist.3.
Installiere die Seating Die auf die gleiche Weise und stelle sie für die gewünschte4.
GeschossSetztiefe ein.

Nutzung:

Richte deine Wiederladepresse gemäß den Richtlinien des Herstellers ein.1.
Bereite die Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.2.
Verwende die Sizing Die, um die Hülsen zu größen, und stelle sicher, dass sie die Spezifikationen3.
für die 6.5 x 55 mm Scan Patrone erfüllen.
Nach dem Größen verwende das EZ Case Neck Expander System, um den Hals der Hülse für das4.
Setzen des Geschosses vorzubereiten.



Lade die entsprechende Menge Pulver in die Hülse.5.
Setze das Geschoss in die Mundöffnung der Hülse ein und verwende die Seating Die, um das6.
Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Überprüfe jede fertige Patrone auf Qualität und Sicherheit, bevor du sie verwendest.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Dies und Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Befolge die richtigen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall für verbrauchte Zündhütchen
oder Schießpulver.
Wirf Wiederladekomponenten nicht im normalen Müll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den Forster VollLängenSizing und Bench
Rest Seating Die Sets besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und erfolgreiches
Wiederladen mit deinen ForsterProdukten gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und
informiere dich über die besten Praktiken im Wiederladen.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing and Bench Rest Seater Die Sets
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective reloading experience. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure all safety measures are followed during the reloading process.
Keep the dies and reloading equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Use the dies only for the intended cartridge type (6.5 x 55 mm Scan) to avoid potential hazards.
Inspect all equipment regularly for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all components of the die set with care to prevent injury.
Avoid using excessive force when resizing or seating bullets to prevent equipment failure.
Ensure the work area is welllit and free from distractions.
Do not leave reloading equipment unattended while in use.
Keep a fire extinguisher nearby when reloading, as gunpowder and primers can be flammable.
Store components, including primers and powders, in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully unpack the die set and inspect for any damage.1.
Follow the manufacturer's instructions to install the sizing die in your reloading press.2.
Ensure the die is securely tightened and properly aligned with the press.3.
Install the seater die in the same manner, ensuring it is adjusted for the desired bullet seating4.
depth.

Usage:

Set up your reloading press according to the manufacturer's guidelines.1.
Prepare cases by cleaning and inspecting them for defects.2.
Use the sizing die to resize the cases, ensuring they meet the specifications for the 6.5 x 55 mm3.
Scan cartridge.
After resizing, use the EZ case neck expander system to prepare the neck of the case for bullet4.
seating.
Load the appropriate amount of powder into the case.5.
Insert the bullet into the case mouth and use the seater die to seat the bullet to the desired depth.6.
Inspect each completed round for quality and safety before use.7.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies and components in accordance with local regulations.
Follow proper hazardous waste disposal guidelines for any spent primers or gunpowder.
Do not discard reloading components in regular trash.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets,
please refer to the manufacturer’s official website or contact their customer service.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and successful reloading
experience with your Forster products. Always prioritize safety and stay informed about the best practices in
reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies de Dimensionado y Asentado
Forster de Longitud Completa
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Dimensionado y Asentado Forster de Longitud Completa. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una experiencia de recarga
segura y efectiva. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las medidas de seguridad durante el proceso de recarga.
Mantén los dies y el equipo de recarga fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular equipos de
recarga.
Utiliza los dies solo para el tipo de cartucho previsto (6.5 x 55 mm Scan) para evitar peligros potenciales.
Inspecciona todo el equipo regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja todos los componentes del conjunto de dies con cuidado para prevenir lesiones.
Evita usar fuerza excesiva al dimensionar o asentar balas para prevenir fallos en el equipo.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
No dejes el equipo de recarga desatendido mientras está en uso.
Mantén un extintor de incendios cerca durante la recarga, ya que la pólvora y los fulminantes pueden ser
inflamables.
Almacena los componentes, incluidos los fulminantes y pólvoras, en un lugar fresco y seco, alejado de la
luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaqueta cuidadosamente el conjunto de dies e inspecciona si hay algún daño.1.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar el die de dimensionado en tu prensa de2.
recarga.
Asegúrate de que el die esté bien apretado y correctamente alineado con la prensa.3.
Instala el die de asiento de la misma manera, asegurándote de que esté ajustado para la4.
profundidad de asiento de bala deseada.

Uso:

Configura tu prensa de recarga según las pautas del fabricante.1.
Prepara los casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.2.
Utiliza el die de dimensionado para redimensionar los casquillos, asegurándote de que cumplan3.
con las especificaciones para el cartucho 6.5 x 55 mm Scan.
Después de redimensionar, utiliza el sistema EZ case neck expander para preparar el cuello del4.
casquillo para el asentado de la bala.
Carga la cantidad apropiada de pólvora en el casquillo.5.
Inserta la bala en la boca del casquillo y utiliza el die de asiento para asentar la bala a la6.



profundidad deseada.
Inspecciona cada cartucho completado por calidad y seguridad antes de usarlo.7.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die o componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Sigue las pautas adecuadas de eliminación de desechos peligrosos para cualquier fulminante o pólvora
gastada.
No deseches componentes de recarga en la basura regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Conjunto de Dies de Dimensionado y
Asentado Forster de Longitud Completa, consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a su servicio al
cliente.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura
y exitosa con tus productos Forster. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas en recarga.



Guide de sécurité pour les jeux de dies de
rechargement Forster Full Length Sizing et Bench
Rest Seater
Introduction
Merci d'avoir choisi les jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest Seater. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont suivies pendant le processus de rechargement.
Gardez les dies et l'équipement de rechargement hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Utilisez les dies uniquement pour le type de cartouche prévu (6.5 x 55 mm Scan) afin d'éviter des
dangers potentiels.
Inspectez régulièrement tout l'équipement pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulez tous les composants du jeu de dies avec soin pour éviter les blessures.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du dimensionnement ou du siège des balles pour prévenir les
pannes d'équipement.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et exempte de distractions.
Ne laissez pas l'équipement de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez un extincteur à proximité lors du rechargement, car la poudre à canon et les amorces peuvent
être inflammables.
Stockez les composants, y compris les amorces et les poudres, dans un endroit frais et sec, à l'abri de la
lumière directe du soleil.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Déballez soigneusement le jeu de dies et inspectezle pour détecter d'éventuels dommages.1.
Suivez les instructions du fabricant pour installer le die de dimensionnement dans votre presse de2.
rechargement.
Assurezvous que le die est solidement serré et correctement aligné avec la presse.3.
Installez le die de siège de la même manière, en vous assurant qu'il est réglé pour la profondeur4.
de siège de balle souhaitée.

Utilisation :

Configurez votre presse de rechargement selon les directives du fabricant.1.
Préparez les étuis en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.2.
Utilisez le die de dimensionnement pour redimensionner les étuis, en vous assurant qu'ils3.
respectent les spécifications pour la cartouche 6.5 x 55 mm Scan.



Après redimensionnement, utilisez le système d'expansion de collet EZ pour préparer le col de4.
l'étui pour le siège de la balle.
Chargez la quantité appropriée de poudre dans l'étui.5.
Insérez la balle dans l'embouchure de l'étui et utilisez le die de siège pour enfoncer la balle à la6.
profondeur souhaitée.
Inspectez chaque cartouche terminée pour sa qualité et sa sécurité avant utilisation.7.

Instructions d'élimination
Éliminez tout die ou composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Suivez les directives appropriées pour l'élimination des déchets dangereux concernant les amorces usées
ou la poudre à canon.
Ne jetez pas les composants de rechargement dans les ordures ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance liée aux jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing
et Bench Rest Seater, veuillez consulter le site Web officiel du fabricant ou contacter leur service clientèle.

En respectant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et réussie avec vos produits Forster. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures
pratiques en matière de rechargement.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawów matryc
do ładowania Forster Full Length Sizing i Bench
Rest Seater
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów matryc do ładowania Forster Full Length Sizing i Bench Rest Seater. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne ładowanie amunicji. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas procesu ładowania.
Przechowuj matryce i sprzęt do ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ładowania.
Używaj matryc tylko do zamierzonych typów nabojów (6.5 x 55 mm Scan), aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj cały sprzęt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Obsługuj wszystkie elementy zestawu matryc ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas formowania lub osadzania pocisków, aby zapobiec awarii
sprzętu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Nie zostawiaj sprzętu do ładowania bez nadzoru podczas użycia.
Miej w pobliżu gaśnicę podczas ładowania, ponieważ proch i kapsuły mogą być łatwopalne.
Przechowuj komponenty, w tym kapsuły i prochy, w chłodnym, suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Ostrożnie rozpakuj zestaw matryc i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.1.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zainstalować matrycę do formowania w swojej2.
prasie do ładowania.
Upewnij się, że matryca jest mocno dokręcona i prawidłowo wyrównana z prasą.3.
Zainstaluj matrycę osadzającą w ten sam sposób, upewniając się, że jest dostosowana do4.
pożądanej głębokości osadzenia pocisku.

Użytkowanie:

Skonfiguruj swoją prasę do ładowania zgodnie z wytycznymi producenta.1.
Przygotuj łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.2.
Użyj matrycy do formowania, aby uformować łuski, upewniając się, że spełniają specyfikacje dla3.
naboju 6.5 x 55 mm Scan.
Po formowaniu użyj systemu poszerzania szyjki EZ, aby przygotować szyjkę łuski do osadzenia4.
pocisku.
Załaduj odpowiednią ilość prochu do łuski.5.



Włóż pocisk do wlotu łuski i użyj matrycy osadzającej, aby osadzić pocisk na pożądaną głębokość.6.
Sprawdź każdą ukończoną rundę pod kątem jakości i bezpieczeństwa przed użyciem.7.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Postępuj zgodnie z właściwymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych dla
wszelkich zużytych kapsuł lub prochu.
Nie wyrzucaj komponentów do ładowania w zwykłych śmieciach.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z zestawami matryc
do ładowania Forster Full Length Sizing i Bench Rest Seater, proszę odwołać się do oficjalnej strony internetowej
producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i udane
doświadczenie ładowania z produktami Forster. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami w ładowaniu.



Turvallisuusohjeet Forster Koko Supistavat
Holkkisarjat
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Koko Supistavat Holkkisarjat. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuustoimenpiteet toteutetaan latausprosessin aikana.
Pidä holkit ja latausvälineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausvälineitä.
Käytä holkkeja vain tarkoitetulle patruunatyypille (6.5 x 55 mm Scan) välttääksesi mahdolliset vaarat.
Tarkista kaikki välineet säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele kaikkia holkkisarjan osia varovasti vammojen estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa luotien koossa tai asettamisessa estääksesi välineiden rikkoutumisen.
Varmista, että työalue on hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Älä jätä latausvälineitä valvomatta käytön aikana.
Pidä sammutin lähellä latauksen aikana, sillä ruuti ja sytyttimet voivat olla syttyviä.
Säilytä komponentit, mukaan lukien sytyttimet ja ruutit, viileässä, kuivassa paikassa suoralta
auringonvalolta suojattuna.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa holkkisarja varovasti ja tarkista vaurioiden varalta.1.
Noudata valmistajan ohjeita asentaaksesi kokoaminen latauspainesi.2.
Varmista, että holkki on tiukasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu puristimeen.3.
Asenna istutusholkki samalla tavalla varmistaen, että se on säädetty halutulle luodin4.
istutussyvyydelle.

Käyttö:

Aseta latauspainosi valmistajan ohjeiden mukaisesti.1.
Valmistele hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.2.
Käytä holkkia hylsyjen koon säätämiseen varmistaen, että ne täyttävät 6.5 x 55 mm Scan3.
patruunan vaatimukset.
Koon säätämisen jälkeen käytä EZhylsykaulan laajennusjärjestelmää valmistellaksesi hylsyn4.
kaulaa luodin istuttamista varten.
Lataa sopiva määrä ruutia hylsyyn.5.
Aseta luoti hylsyn suuhun ja käytä istutusholkkia istuttaaksesi luoti haluttuun syvyyteen.6.
Tarkista jokainen valmis patruuna laadun ja turvallisuuden varalta ennen käyttöä.7.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet holkit ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Noudata asianmukaisia vaarallisten jätteiden hävittämisohjeita käytetyille sytyttimille tai ruudille.
Älä hävitä latauskomponentteja tavallisessa roskassa.

Lisätietoja tukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai Forster Koko Supistavat Holkkisarjat tuotteeseen liittyvässä tuessa, viittaa
valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen
Forstertuotteillasi. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä lataamisessa.



Säkerhetsinstruktioner för Forster Full Length
Sizing and Bench Rest Seater Die Sets
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under omladdningsprocessen.
Håll dies och omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Använd endast dies för den avsedda patronstypen (6.5 x 55 mm Scan) för att undvika potentiella faror.
Inspektera all utrustning regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla komponenter i diesatsen med försiktighet för att förhindra skador.
Undvik att använda överdriven kraft vid omformning eller seating av kulor för att förhindra utrustningsfel.
Se till att arbetsområdet är väl belyst och fritt från distraktioner.
Lämna inte omladdningsutrustning obevakad medan den är i bruk.
Ha en brandsläckare i närheten när du omladdar, eftersom krut och tändhattar kan vara brännbara.
Förvara komponenter, inklusive tändhattar och krut, på en sval och torr plats bortom direkt solljus.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa försiktigt upp diesatsen och inspektera för eventuell skada.1.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera sizing die i din omladdningspress.2.
Se till att dies är ordentligt åtdragen och korrekt justerad med pressen.3.
Installera seater die på samma sätt, och se till att den är justerad för önskad kuldjup.4.

Användning:

Ställ in din omladdningspress enligt tillverkarens riktlinjer.1.
Förbered hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.2.
Använd sizing die för att omforma hylsorna, och se till att de uppfyller specifikationerna för 6.5 x3.
55 mm Scan patronen.
Efter omformning, använd EZ case neck expandersystemet för att förbereda hylsans nacke för4.
kulseat.
Ladda den lämpliga mängden krut i hylsan.5.
Sätt in kulan i hylsans mun och använd seater die för att seat kulan till önskat djup.6.
Inspektera varje färdig rund för kvalitet och säkerhet innan användning.7.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna dies och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Följ riktlinjer för korrekt hantering av farligt avfall för eventuella använda tändhattar eller krut.



Släng inte omladdningskomponenter i vanlig soptunna.

Kontaktdetaljer för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterad till Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die
Sets, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kontakta deras kundtjänst.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och framgångsrik
omladdningsupplevelse med dina Forsterprodukter. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa
praxis vid omladdning.



Návod k bezpečnému použití pro Forster Sady
matrací pro plné délky a Bench Rest
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Sady matrací pro plné délky a Bench Rest. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní přebíjení. Před použitím produktu
si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření během procesu přebíjení.
Uchovávejte matrice a přebíjecí zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
přebíjecím vybavením.
Používejte matrice pouze pro určený typ náboje (6.5 x 55 mm Scan), abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.
Pravidelně kontrolujte veškeré vybavení na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se všemi komponenty sady matrací opatrně, abyste předešli zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly při přebíjení nebo usazování projektilů, abyste předešli selhání
vybavení.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha dobře osvětlená a bez rozptýlení.
Nenechávejte přebíjecí zařízení bez dozoru během používání.
Mějte poblíž hasicí přístroj, když přebíjíte, protože střelný prach a zápalky mohou být hořlavé.
Skladujte komponenty, včetně zápalek a prachů, na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční
světlo.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Pečlivě rozbalte sadu matrací a zkontrolujte na jakékoli poškození.1.
Postupujte podle pokynů výrobce k instalaci matrice pro plné délky ve vašem přebíjecím lisu.2.
Ujistěte se, že je matrice bezpečně utažena a správně zarovnána s lisem.3.
Instalujte sezení matrice stejným způsobem a ujistěte se, že je nastavena na požadovanou hloubku4.
usazení projektilu.

Použití:

Nastavte svůj přebíjecí lis podle pokynů výrobce.1.
Připravte náboje jejich čištěním a kontrolou na vady.2.
Použijte matrici pro plné délky k přebíjení nábojnic, abyste zajistili, že splňují specifikace pro náboj3.
6.5 x 55 mm Scan.
Po přebíjení použijte systém EZ pro rozšiřování krčku nábojnice k přípravě krčku nábojnice pro4.
usazení projektilu.
Vložte vhodné množství prachu do nábojnice.5.
Vložte projektil do ústí nábojnice a použijte sezení matrice k usazení projektilu na požadovanou6.
hloubku.
Zkontrolujte každý dokončený náboj na kvalitu a bezpečnost před použitím.7.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované matrice a komponenty v souladu s místními předpisy.
Dodržujte správné pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu pro jakékoli vyhozené zápalky nebo střelný
prach.
Nevyhazujte komponenty přebíjení do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se Forster Sady matrací pro plné délky a Bench Rest se
prosím obraťte na oficiální webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a úspěšné přebíjení se svými
produkty Forster. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte informováni o osvědčených postupech v přebíjení.
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